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Annotanus: [lokazaHo, 4TO B JIMHTBUCTHUYECKOW JUTEPATYpPE UCIOIB3YIOTCS
pa3linuHble TEPMUHOJIOTUYECKHE OOO3HAUYECHUS YCTOMYMBBIX CPAaBHEHUN M HX
KOMIIOHEHTOB, IIPU 3TOM CTPYKTYPHBIE KOMIIOHEHTBI BBINIOJHSAKOT B COCTAaBE
YCTOMYMBBIX CPABHEHHSIX Pa3HbIE TPAMMATUKO-CEMaHTHUEeCKUE QYyHKIIUU.

Tekcr:

TEPMUHOJIOTHYECKHE OBO3HAYEHUSA U OCHOBHBIE
CBOHCTBA YCTOMYUBBLIX CPABHEHUH U X
KOMIIOHEHTOB

1 YcroituuBble cpaBHEHMA KaK o0cobbli Knacc ¢paseonornyeckux
o6bopoToB. YcToMuuMBble (BOCMPOM3BOAMMbBIE) CpaBHEHMA 3aHMMalOT ocoboe
MecTo BO ¢pa3eonornyeckom ¢oHAe A3blKa [cm. 3, c.78-81]. Bo
dpas3eonormyecknx cpalieHnax Mmeetr mMecto HeobpasHaa 3ameHa 06bl4HOro
HaMMeHOBaHMA (C/I0Ba UM CIOBOCOYETAHMA): Hanp., [paspyeameca] 8 nyx u rnpax
‘coBeplueHHO, OKoHYaTenbHo, Ao KoHuad' (MAC, Ill, 566) BMecTo oYeHb CuUMbHO
paspyeamsca. Bo ¢paseonornyeckux eamMHCTBAX MNpoucxoamt obpasHoe
nepeMmeHoBaHMe pedepeHTa: 80POHA 8 MABAUHbUX MepbAx ‘YenoBeK, TLWETHO
NbITAOLWNIACA Ka3aTbCA 60siee BaXKHbIM, 3HAYUTE/IbHbIM, YEM OH €CTb Ha CaMOM
Aene, cTapatolniica nrpatb 601ee BaXKHy0, He CBOMCTBEHHYO eMy ponb’ (MATK,
79), roe 4enoBeK Ha3biBaeTcs BOPOHOW. B oTanume oT Ppaseonornyeckmx
CPAWEHMA N eaAnHCTB, BO PpPa3eonornmyeckux CpaBHeHuax, bnarogaps corosam
Kak, byomo, as, wie n ap., Takoro nepeMmeHoBaHMA He NMPOUCXOAMT, U CN0Ba B
coctaBe KommnapaTuBHbix PO BbICTYNalOT B CBOMX C/AOBAPHbIX 3HAYEHMUAX.
Hanpumep, B YC mpewiams kak copoka (Ornu, 638) yenosek (NpemmyLL,ecTBeHHO
YKEHLLWNHA) He Ha3BaH COPOKOM, a TO/IbKO ynoaobieH en.



2 TepMMHONOIUA YCTOMUYUBDIX CPABHEHUA U UX KOMMOHEHTOB B PYCCKOMA,
QHI/IMUCKOM M HEeMeLLKOW JIMHIBUCTUKEe. B /MHIBMUCTMYECKOM nuTepaType
MCNONb3YIOTCA Pas3/InyHble TEPMUHONIOTUYECKMe 0DO03HauYeHMs AaHHOro Knaacca
dpaszeonormyecknx obopotoB (ganee ®O). M.M. KonbineHko u 3.[. MNonos.a
Ha3blBaloT Takme PO komnapamusHseiMu ¢pazeocoyemaHuamu (KonblaeHko,
MonoBa 1989). B pycckos3blyHOM $pa3eosiorMm BCTPEYAOTCA TaKKe cneaytouimne
TepMUHONOrnyeckme obo3HayeHus: ycmoluusble cpasHeHus (panee YC)
(MronymaHy, 1967 w©n  6GONbWKWHCTBO aBTOPOB), (hpPA3€0s7102U3MbI-CPABHEHUSA
(KpaeBcku 1992), komnapamusHseie ¢paseonozudeckue ob6opomol (KyHnH [1986]
1996 u Aap.). B aHrnoasbiyHOM TpaguumMm ana obosHayeHms YC Mcnonb3yroTcs
TepMuHbl: similes (Partridge [1940] 1980), idioms of comparison (Seidl, McMordie
[1909] 1983), set similes, set comparative constructions w common similes
(tepmuHonorna B nepesoge @. JloHrmaH npeacTaBneHa B NPeagucIOBUM K
cnosapto B.M. OronbueBa (Ogol’cev 1984)), stable similes (Sidyakova [1997]
2004); B HemeuKos3blMHOW nuTepatype — stehende Vergleiche (Agricola et al
1969), comparative Phraseologismen (Fleischer 1982), phraseologische Vergleiche
(Gorner 1984), feste Vergleiche (Kostov 1982). M. KocToB oTmMe4aeT, 4To Takoe
pa3Hoobpasmne  cywecTBylowen TepMmuHonormm ana  obosHaveHmsa  YC
CBMAETEeNbCTBYeT O TOM, 4TO «UCCNenoBaTenuM WMMEKT pPa3HOe MHeHue
OTHOCUTE/IbHO CPaBHEHWI, NpUHaanexKawmx ¢paseonormn» [5, c.121].

Nloboe cpaBHeHME COCTOUT M3 ABYX YacTel: HeobxogMMbIM YyCNOBUEM

CpaBHEHWA ABNAETCA HaAMUMe TOro, YTO CPAaBHMBAETCA (Mema CpaBHEHUA), U TOTO,
C 4Yem CpaBHMBAIOT (pema cpaBHEHWSs), MOSTOMY NEBYH YacCTb Ha3blBalOT
memamuyecKkoli, a NpaByl — pemamu4yeckol. B pycckoA3blYHOM nuTepaType
MCNONb3YOTCA pa3/inyHble 06o3HaveHua YC. [0 TepMMHONOMMKM, MONYYMBLUEN
pacnpocTpaHeHne nocne pabotbl KO.U. JleBuHa «O HEKOTOPbIX YepTax NaaHa
coAepKaHMa B NO3TMYECKUX TeKcTax» (1966), 06bEKT, KOTOpbIA CpaBHUBAIOT, —
3TO ero s1e8asA 4Yacme, a 0O6BbEKT, C KOTOPbIM CPABHWUBAIOT, — 3TO M1PABAA 4YaCMb
cpaBHeHus [2, ¢.207]. YcToiunBoe cpaBHEHUE npeacTaBAseT cobon rNybuHHYH
CUHTAKCUYECKYIO CTPYKTYpPY, MPM 3TOM Ha MNOBEPXHOCTHOM YPOBHE BO3MOXKHa
WHBEPCUA NEBOM M NPABON YacTel: KAK M0 HOMAm pasbiepbieame ‘penato,
OCYLLLECTBAATb UYTO-/1. 6€3 3aTpyAHEHUMN, YETKO, KaK NO 3apaHee pa3paboTaHHOMY
nnaHy’ (MnTk, 383), rae pasbiepbieames — neBas 4acTb, 10 HOMAM — NpPaBas 4YacTb
YC. B neBow 4acTM npeactaBneH UCXOAHbIA OOBEKT CpPaBHEHMA, a B MpaBon —
06BbEKT, KOTOPbIN UCNO/Ib3YeTCA ANA CPaBHEHMA, MO3TOMY HEKOTOpPble aBTOPbI
HA3bIBAKOT NIEBYHO YACTb UCXOOHOU NN OCHOBAHUEM CPAaBHEHMA, @ NPABYHO YacTb —
cpasHumenosHol yacmeto (HasapeHko 1989). MpaBasa YacTb CpaBHEHUs ABASETCS
HocuTenem o6pasa, ee Ha3bIBAKOT TaKKe 3IMAsJA0OHOM, 3MAsAOHHOU 4Yacmero
(LUmenesa 1988).



B aHrnosA3bIYHOM NUHIBUCTUYECKOM NuTepaType ana obo3HayeHus NneBou
4YacTW CpaBHEHUA UCNONb3yeTcA TePMUH the comparative predicate, npaByto 4acTb
Ha3sbIBatoT the standard (of comparison) (aaHHanA TepMUHONOTNA NPeAcTaBaAeHa B
KH. L. Stassen “Comparison and Universal Grammar” (1985); unt. no (Crookston
1994, p.626)). B HemeuKOM fA3blke OCHOBaHWE CpPaBHEHMA HasbiBaeTca der
Vergleichspunkt, cpaBHuTenbHaa d4actb — das Vergleichswort (Kostov 1982,
SS.126-127).

3 OyHKUUM NeBoM U NPaBOM YaCcTeEN B COCTaBe YCTOMUNBOro cpaBHeHUA. B
cocTtaBe 060poTa nesada M npasas Yactn YC BbINONHAOT pa3Hble pyHKUMK. JleBasd
yacTb B cocTaBe YC onpeaenseT rpaMmMaTUYECcKyo M TEMATUYECKY0 OTHECEHHOCTb
CpaBHEHWI, NpaBas YacTb popmMpyeT 06pa3HY0 COCTABAAIOLLYIO KOMMNAPaTUBHbIX
$pa3eonorn3mos.

JNleBaa yactb YC dopmupyeT KaTeropmasibHyt0 CeEMaHTUKY Bcero obopora.
OHa Has3blBaeT MAW NoAapasyMeBaeT HEKOTOPYH 4epTy npeameTta (4enoBeKa),
AENCcTBMe, NPU3HaAK npegmeTa uMAuM genctemsa. B nesolt yactm YC BcTpevatoTca
TakMe 3HaMeHaTeNbHble YacTU peun, Kak rnaron (BKAOYaa npuyactme),
npunaraTesibHOE, Hapeyune, CyLWecTBUTeNbHOe, B pyccknx YC — yucautenbHoe.
Obpa3 («KapTUHKa») co3gaeTcs cnoBamu npaBor 4actu YC; 3ToT 06pa3s
CyLLecTByeT B CO3HAHMM A3bIKOBOrO KOJIIEKTMBA B KayecTBe 3TasioHa npu
XapPaKTEPUCTMKE COOTBETCTBYHOLWLEro Kaacca fABNeHUMW. B 3tanoHHon 4vactm YC
H6blBaeT NpeacTaBaeH YenoBeK, NpegMeT Uan ABAeHne, C KOTOPbIM CPaBHMBAETCA
TO, YTO Ha3BaHO B N1IeBOM YacTU. Hanpumep, B NpaBoi YacTtu aHraminckoro YC to
drop smb./smth. like a hot potato (pocn. ‘OpocUTb KOro-n./4To-N. KaK ropadyto
KapTOWKY’') ‘ObICTpO nepecTaTb MMETb AesI0 C TeM, YTO BHE3anHO CTano O4YeHb
HenpuatHbiM®  (Long, 314) Ha3BaH npegmeT, KOTOPbIA HEBO3MOMKHO UM
HENPUATHO AepXKaTb B pyKax; B HemeuKkom YC reden von etw. wie der Blinde von
der Farbe (pocn. ‘roBopuTb 0 YeM-A1. Kak cnenon o upete’) ‘roBoputb, CyauTb O
yem-n. 6e3 3HaHuMAa aena’ (DudUni, 267) B KayecTBe 3Ta/IOHA BbICTYMaeT CAEMNoOMH,
rOBOPALLUIA O LBETE.

MpaBble Yactu B coctaBe YC BbINOJHAIOT ABE OCHOBHble GyHKUuM: 1)
ynoaobutenbHyto (06pasHylo, [AECKPUNTUBHYI);, 2) UWHTEHCUPULMPYIOLLYIO
(yemnutenbHyto), npm 3TOM NPOnopLmn, B KOTOPbIX 3TU GYHKUUM NpeacTaB/eHbl B
pasHbix YC, He opguHakosbl. M.M. KonbineHko wn 3.[4. [lonosa YC c
ynoAobuTenbHOM CEMaHTUKOMN Ha3biBaloOT ynoaobutenbHbimun, a YC ¢ ceMaHTUKOM
YCUNIEHUA — YCUAUTENIbHbIMU, U YKa3biBAlOT Ha YHUBEPCa/bHbIN XapaKTep 3TUX



ABYX BMA0B KomnapatmeHbix PO. OHM nogyepKMBatoT, YTO ynogobutenbHble YC
«0b6A3aTe/IbHO MOTUBUPOBAHHbI, YTO U NOpOXKAaeT ux obpasHocTb [...]» [1, c.115]:
coiname 20poxomMm 1.0 4acTbiX TPecKyuymx 3ByKax', 2.TOBOPUTb OYeHb ObICTPO,
ckoporosopkon’ (MAC, |, 336); cunbHbIli Kak medsedsb (Ornu, 342). HekoTopble YC
He 06/1a4aloT CeMaHTMKOM ynoaobneHuAa, MM He CBOWCTBEHHA HarnAgHoCTb
(<KapTUHHOCTbY»); OHW ABAAKOTCA HEMOTMBUPOBAHHbIMU (HeobpasHbimKn) YC ¢
YCUNUTENIbHOM CEMAHTUKON: cedoli KaK nyHb ‘coBcem cegoi’ (MAC, I, 204); enyn
Kak npobka ‘oveHb rnyn’ (MAC, lll, 464). YcunutenbHble KomnapaTuBHble ®O
CUHTAKCUMYECKN COXPAHAIOT CTPYKTYPY CPaBHEHWUS, HO WX KOMMapaTUBHasA
CeEMaHTMKa umeeT, no BbiparkeHuto J1.10. HazapeHKo, «PUKTUBHDLIN XapaKTep» [4,
c.6].
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